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300MOP®HI META®OPUYHI MOJEJI BEPBAJI3AILIL
EMOIIMHOI'O KOHIENTY ANGER

Cmammio npucesueno ananizy 0coonugocmel (YHKYioHY8anus ma CMpyKmypHoi opeanizayii
300MOphHUX Memaghopuunux modeneu eepoanizayii emoyitinoco konyenmy ANGER 6 aneniticokiil
JIiH2BOKYIbMYPI. J[0CTIONCEHH BUKOHAHO 8 MENHCAX KOSHIMUBHO-IIHSBICMUYHO20 NI0X0JY 3 0NOPOIO
Ha meopiio KOHYenmyaibHoi memagopu, 32i0HO 3 AK010 Memaghopa po3enadacmvcs K GyHOaMmeH-
MANLHUL MeXaHi3M MUCIIeHHS Ma NI3SHAHHA, W0 3a0e3nedye OCMUCTIeHH aDCMPAKMHUX eMOYIIHUX
CManie uepe3 KOHKpemHull miiechutl i KyibmypHuil 00ceio. Ananiz memagopuunux mooeneu oae
3MO2Y BUABUMU KYJIbIMYPHO 3YMOBIEHI YIHHOCMI, CIMepeomunu ma axkciosociuHi YCmaHoeKu, 3aKpi-
NJIEHI 8 MOBI, A MAKONC NPOCMENCUMU VHIGEPCANbHI U HAYIOHATbHO-CReYUDIUHI 0COONUBOCII MUC-
JIeHHs. Y yvomy KoHmeKcmi KOMyenmyanibHa Memagopa Nocmae epekmueHuM IHCMpyMeHmom
Q0CAI0IHCEHHSL 83AEMOOIT MOBU, KYIbmypu Ul ceioomocmi. Emoyitinuil koHyenm nompaxmosano sK
bazamopisHesy MEHMAIbHY CIMPYKIMYpPY, Wo HOEOHYE 00paA3HULl, NOHAMIUHUU | YIHHICHUN KOMNO-
HeHmu ma 3Hax00Ums C80€ 8i000OPANICEHHSL 8 MOBHUX 3ACOOAX.

Y yenmpi ysaeu nepebysac zacanvna xonyenmyanvia memagopa ANGER IS A DANGEROUS
ANIMAL, sixa peanizyemuvcs uepes nHu3zky 300mMoprux niomooeneu, 30kpema ANGER IS A HORSE,
ANGER IS A DOG ma ANGER IS A SNAKE. IIpoananizosano MosHi Mmemaghopusni 6upasu cyuacHoi
AH2RICLKOL MOBU, A MAKOIC NPUKAAOU 3 XYOOICHIX MEKCMI, SKI LIIOCMPYIOmb NPOEKYII0 OOMEHI6-
Ooicepen na yinvosuil domen ANGER. Yemanoesneno, wo obopaszu nebesneunux abo HeKoHmpoib08a-
HUX MAPUH CLy2YI0Mb 3aCOO0M KOHYEnmyanizayii itmeHcueHocmi, 0ecmpykmueHoCmi ma empamu
payionanvroeo Kowmpomo 6 cmawni enigy. Ocobaugy yeacy Npuoileno J1eKCUYHUM OOUHUYSM,
108 A3aHUM 13 KepYBAHHAM MBAPUHAMU, BOKATLHOIO MaA PYXOB0I0 NOBEOIHKOI0, a MaKoic bionoziu-
HUMU npoyecamu, sSIKi hopmyroms KYIbmypHO 3yMOGIEH] YA6IeHHs NPO 2Hi8 sIK eMOYilo, Wo nompeoye
cmpumysanus abo 6UGITbHEHHSL.

3pobreno sucnogox, wo 300mMopHi memaghopu € NPOOYKMUSHUM i CMadITbHUM 3aC0O0M 6epda-
nizayii konyenmy ANGER 6 aneniticoKitl 1iHe80KYIbmMypi ma 6i000padcaionsv 2iubUHHI KOSHIMUGHI
1l AKCION0TYHI HACMAHOBU AH2TIOMOBHO20 CYCRIIbCMBA U000 NPUPOOU Ui OYIHKU Yici emoyii.

Knrouosi crosa: emoyiiinutl konyenm, emie, memagopa, 30omoppua memaghopa, KoeHimusHa
JUHegicmuKa, eepoanizayis, 1iHe60KYIbLIMYPA.

HocTranoBka mnpo6aemu. CyyacHa JIIHTBIC- BHBYCHUM CIICIU(IYHHUNA acIeKT 300MOP(HOI MeTa-

THUKa XapaKTEPU3YEThCS IMiIBUIIICHUM 1HTEPECOM 0
BUBYEHHSI €MOIIIIfHOI KapTHHH CBITYy Ta crocoOiB ii
BepOamizarii. ['HiB, Sk omHa i3 0a30BUX JIFOJACHKHX
eMOIIill, Ma€ CKJIaJHy KOTHITHBHY MPUPOAY Ta Pi3HO-
MaHITHI MOBHI 3aco0u BupaxkeHHs. OcoOIuBe Miciie
cepen 1ux 3aco0iB 3aiiMae Metadopa, sKa € KIFUo-
BAM MEXaHI3MOM KOHIeNTyai3amii abcTpakTHUX
MOHATH 4epe3 OUThII KOHKPETHI, TiNeCHI abo KyIib-
TypHO 00yMoBIeH1 00pa3u. [lonpu 3HaUHY KITBKICTH
JIOCIIIJDKEHb Y 11iH rary3i, 3aJIMIIa€ThCsl HEJIOCTaTHBO
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(hopuKH, siKa TIEPEHOCUTh PUCHU Ta MOBEAIHKY TBAPUH
Ha JIIOAICHKI BUMHKH Ta EMOIIiiHI CTaHH.

AHaJi3 OCTaHHIX Joc/igxkeHb i myOJikamii.
JocaipkeHHs eMOLIMHUX KOHIICNTIB € MIXKIUCIU-
IUTIHAPHUM (PEHOMEHOM, 1110 OXOIUTIOE Pi3HI acreKTH
BUBUCHHSI Ha TMEPETHHI KUTbKOX HAayK: KOTHITHBHOL
JIHTBICTHKH, TICHXOJOTi, KyJIBTYpOJIOTii Ta €MOTi-
oyorii. IluTaHHAMU PO3IIALY EMOIHHOI KapTHHH
CBITY Ta EMOIIHWX KOHIIENTIB 30KpeMa 3aiiMa-
mucs A. BexOunpka, O. bopucosa, O. KonbiioBa,

oo



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

O. Mansipuyk, T. Kpucanosa, E. ®@ynen, K. Copiano,
I1. Cabo, A.-M. Tpantecky, I. Peiicc, Ix. ABepin
Ta iHII. YKpalHChKi Ta 1HO3eMHI HAayKOBIL[I aKTHBHO
BHUBYAIOTH KOTHITUBHUH, JTIHTBICTUIHHM, JTIHTBOKYJIh-
TYPHHH, TICUXOJOTITHUN Ta TUCKYPCUBHHUH acTeKTH
EeMOIIIHNX KOHIENTiB. Mu (oKycyeMOcs Ha KOTHi-
TUBHOMY acCIeKTi, Ha TIpoliecax KOHIIeTTyai3allii Ta
CTPYKTYpH3allil eMOIlill B CB1IOMOCTI JitoguHU. Bapri
yBaru HayKOBI PO3BIJIKHM JIIHIBICTIB, SIKi, BUBUAIOUU
MEHTaJIbHI MPOIECH, IO JIeKaTh B OCHOBI (hopmy-
BaHHS EMOIIHHUX KOHIICTITIB, BAKOPHUCTOBYIOThH TEO-
pito xonmentyaipHOi Metadopu (3. Keeuwemr, J[x.
Jlakodd, M. Ixoncon, E. Makkopmaxk).

BtiM, OUIBIIICTE iICHYFOUUX POOIT JOCIHIHKYIOTh
3aralibHi MeTadoprU4Hi MOjENTl KOHUENTIB (Hampu-
knan, ANGER ISAHOT FLUID IN A CONTAINER,
ANGER IS FIRE, ANGER IS PRESSURE), Toni six
KOMIUIEKCHHHN aHaii3 30oMopdHoi MeTadopu BepOa-
mizanii emomiiiHoro koHnenty ANGER 3anumaerbcs
¢parmentapuauM. Lls mporanuHa B HAyKOBUX JOCITi-
JOKEHHSIX 3YMOBIIIOE aKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCHiJ-
’KEHHS Ta 10ro HayKOBY HOBHU3HY.

IlocTanoBka 3aBaaHHsi. MeTor0 CTarTi € aHa-
73 ocobnmBocTed (DyHKI[IOHYBaHHS Ta CTPYKTYp-
HOi opraHizauii 300MOppHUX MeTapOPUIHHUX MOJE-
neit BepOamizamii emorifinoro koHenty ANGER
B aHDJIIMCHKIH JIIHTBOKYJIBTYPI.

Buxnan ocHoBHOro marepiany. EmMoriitamii koH-
IENIT € CKJIATHOI0, 0araTopiBHEBOIO MEHTAIHHOIO
OJIMHUIICIO (MEHTAJIHHUM KOHCTPYKTOM) Y CTPYKTYpi
CBIZIOMOCTI, 110 MOEIHY€ KOTHITMBHI, CEMaHTHYHi
Ta ETHOKYJBTYpPHI CKJIaJHUKUA. EMOIIHI KOHIENTH
HE MOXYTb OyTH 00’€/THaHI B €IMHY YHIBEpCaIbHY
CUCTEMY, OCKUIBKH IXHSI MPUPOJa BKIIOYAE SIK BEp-
OapHI, Tak 1 HeBepOaTbHI MPOSIBH, IO MAIOTH Pi3HI
MeXaHi3MH pealrizaiii.

KoHienT 4acTo po3misgaeThcs SK iHTErpaTUBHA
CTPYKTYpa, 110 BKJIFOYA€E KiJIbKa KOMIIOHEHTIB. «ICHY-
BaHHS MOAI0HUX acoliallii, o aKTUBI3YIOTh IIEBHUN
KOHIICTIT Y CBITOMOCTI iHIWBI/A, 6a3y€ThCS, HA HAIITY
IIyMKy, Ha TPhOX OCHOBHHX 3aco0axX BHIMIpy KOH-
enTiB — 00pa3HOMY, TIOHATIHHOMY Ta LIHHICHOMY»,
Haronomye A. Iligropna [2, c. 134]. Jlana Tpiama
3a0esredye MUTICHE CIPUUHSATTS KOHIICNITA K Oara-
TOPIBHEBY CTPYKTYDY, JI¢ KOTHITUBHUI, CEMAaHTUYHUH
Ta eMOLIIMHII KOMIIOHEHTH B3a€MOIIIOTh MIXK COOOIO
Ta 3a0e3MeUyIoTh MUTICHE CIIPUHHATTS 00’ €KTa.

KorniTuBHMIA Tiaxia 10 aHai3y eMOLIHHUX KOH-
LENTIB IPYHTYEThCS Ha MPUITYIICHHI, IO JIOIChKa
CBIJIOMICTh BIIOPSJIKOBYE JIOCBIJT 4epe3 CHUCTeMHU
3HaHb 1 MeHTaJIbHI cXeMu. EMolii TyT He juIie nepe-
KHUBAIOTHCA, alle 1 CTPYKTYPYIOTHCS ¥ BHIVISII KOH-
IIETITIB, SIKI BCTAHOBIIOIOTH THIIOBI acoIiamii, mpo-

totunu ta Meradopu. Hampuknan, xonuent FEAR
4acTo OIMHUCYEThCS 3a JOMOMOTor meradopu fear is
darkness, ne CTaH TPUBOTM OTOTOXHIOETHCS 3 Bij-
CYTHICTIO CBiTJIa Ta Oa’kaHHSAM YHUKATH TEMHUX IIPH-
mimenb [7]. Taka acorialis akIeHTye KOTHITHBHY
3aJIeKHICTh MK €MOI[ITHIM TIepeXHUBAHHAM Ta CEH-
COPHUM CHPUHHATTAM CBiTy. TeMpsiBa CHUMBOJI3ye
HEBIJIOMICTh Ta HEOE3IeKY, 1, BIIMOBIIHO, CTAE MPH-
POMHOIO OCHOBOIO ISl METahOPUIHOTO OCMUCIICHHS
cTpaxy. Y Takuil croci0 KOTHITMBHMH MIiJXiJ Ja€e
MOXKITUBICTD Ji3HABaTHCS TPO yHIBEpCalbHI MeXa-
HI3MH MHCJICHHS, 1[0 OOYMOBIIOIOTH MOBHE 1 KyJb-
TYpHE 3aKpiIJICHHS! €eMOLIMHUX KOHILIEMTIB.

inicHicth Ta OararorpaHHiCTh €MOLIHHUX KOH-
LIENTIB BUSIBJISIETHCS B 1X MOBHIM peanizaiii. Bounu
MOXYTh BepOamizyBaTuCs uepe3 JICKCHYHI OIMHUII,
MeTadopudHi MOAETi, METOHIMIUHI TIepeHECEHHH,
(bpazeonorizmu abdo imiomu. Metadopa it MeTOHIMIsS
CIIyTYEOTh KIIFOYOBHUM MEXaHI3MOM 00’ €KTHBAIlil eMO-
LIHHOTO JIOCBIiTy, 3a0€3MeUyrO4r BiIOBIHICTh MiXK
BHYTPIIIHIMA OCOOHMCTICHUMH TICPEKUBAHHSAMH Ta
KyJAbTYPHO 3yMOBJIEHMMH oOpa3zamu. Bonu Bimirpa-
FOTb OCHOBOIIOJIOXKHY POJIb TIPH TIepeadi abCTpakTHIX
MTOHATH Yepe3 KOHKpeTHi oOpasu. 3. Kepeuemn nepexo-
Hye€, IO 0arato eMOLIHHUX KOHLENTIB (POPMYIOTHCS
SIK CKJIaJHI MeTa)OpHUHI CTPYKTYpH, SIKi 0a3yroThCs
Ha TUIECHOMY JOCBIJIi Ta KyABTYpHUX Moessix [10].

st mocmikeHHsT ME o0pany eMOIIHHUN KOH-
et ANGER Tomy 110 THIB HAJIeKHUTH 10 0a30BHX
JIFOICBKMX €MOLIM, BU3HAHUX B OUIBIIOCTI IICHUXO-
noriuaux teopid. 3a cmoBamu [loma ExmaHna, THiB,
SIK 1 1HIII OCHOBHI eMowii (cTpax, CMyTOK, PaJicTh,
OTHJIa, 3IMBYBAHHS), € BPO/PKEHUM 1 YHIBEpCAIbHUM
JUTst BCix smroneit. OMHAK THIB € €UHOIO TIEPBUHHOIO
EMOIIi€T0, SIKa OTpHUMajia HeTaTHBHY OINHKY; ii 4acTo
OIHCYIOTh SIK «HETaTWBHE» IMOYYTTS 1 CHPHUMAIOTh
SIK BaJy, HEJOMIK a0o Taly, sike BC1 MOBUHHI YHUKATH
BHUCJIOBIIIOBaTH [6, ¢. 551].

Ane, Hacnpasi, THIB — 1I¢ HOpMaJibHA 1 370pOBa
eMOIIis, KA € HEBIJIIILHOI YaCTHHOIO JIIOJICHKOIO
OyTTs 1 Ma€ BaXJIMBE aJaNTUBHE 3HAUYCHHS. [ HIB — 11¢
OypXJIMBUH MPOSB 3JI0CTI, PO3paTyBaHHS, IO Xapak-
TEpU3Y€ETHCS AKTUBHUM NepeOiroM i HeraifHoOIo peax-
Li€r0 Ha Monapa3HuK. [IOHATTS THIBY NMpeacTaBiIeHO
JOCUTHh HIMPOKO, OMHCYIOUM IPOLEC MEPEKUBAHHS
MOYYTTIB PO3ApaTyBaHHS Ta THIBY, a TakoX 0OCTa-
BWHH, III0 iX MIPOBOKYIOTH, Ta 0Ci0, sKi € iX Oe3moce-
penHiMu HOcisiMU [9, ¢. 32]. Y aHIIIOMOBHIH KyIbTypi
THIB PO3MIISAAETHCS SIK MOTYXKHA PYHHIBHA CUIIA, SIKY
Ba)KKO CTpUMAaTH a00 KOHTporoBaTH. Kpim Toro, KoH-
tentT ANGER Buctynae oHuM 13 HalOUIbIIT MeTa(o-
PHU30BAHMX 1 Ma€ CTay CUCTEMY OOpa3HHUX MOENeH,
IO CTAHOBUTH IHTEPEC IS JOCITITHUKIB.
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Mertadopa—o0/Ha i3 TOJIOBHUX MEHTAJIBHUX OTIEpa-
1iH, CrOCi0 Mi3HaHHS, KaTeropu3allii, KOHIeNTyali3a-
i1 OL[IHKY 1 mosicHeHHs cBiTy. Lle pe3yasrar B3aemoii
MOBH, MHUCIICHHS 1 KyJIbTypu. Meradopa — KOTHITHB-
HUH 3aci0, SIKUH T03BOJISIE TIPEICTAaBUTH a0CTPAKTHHI
CKJIQJIHAN JUIS OCMHUCJICHHS KOHIIETIT 4epe3 iHIIMN
OLIBII eMITipUYHO JociipkeHui koHment [1, ¢. 111].

3riiHO 3 KOTHITUBHOIO TEOPI€I0 KOHLIENTYallb-
HOi MeTadopH, JIOACHKE MUCIICHHS 3HAYHOI MipOIO
IPYHTY€ThCsl Ha MetadopuuHux Mogensx. Jocmin-
HUKW PO3BUBAIOTH i7IEI0 MPO TE, 1[0 MOBA Ma€ MeTa-
(hopuvHYy CTPYKTYDY, sika (pOpMy€eThCs 3aBISIKH MeTa-
(GoprYHOMY CTPYKTYPYBaHHIO $IK KOHILEMNLiH, TaK
1 tistibHOCTI TromuHU. CTBEpKY€EThHCS, 110 MeTadopa
BUHHKA€ BHACIIIOK B3aEMOJIiT MIJK Pi3HUMH PiBHSAMH
iepapxii JIOICHKOTO PO3yMy: TIHOWHHI CTPYKTYpH
(hOpMYIOTH JIOTIUHI Ta CEMaHTHYHI 3B’ SI3KH; OTeparlii
3iCTaBIIEHHS I03BOJISIOTH PO3YMY TIO€THYBaTH CEMaH-
TUYHI KOHLENTH, SIKi HA MEPLIMHA MODISA € Hemo-
PIBHSIHHUMH, CTBOPIOIOYM HOBi cMuciu. Meradopa
PO3MISAIAETHCS HE MPOCTO SIK XYIOXKHIN 3aci0, a sk
(dyHIaMEHTaIbHUI MEXaHi3M Ii3HaHHS, 110 J03BO-
JIsi€ JTFOMUHI CTPYKTypyBath cBit [13, c. 418-419].

Teopis KoHIeNnTyadpbHOI MeTadopu  po3pis-
HS€ J1Ba piBHI MeTadopu: KOHLIENTyaJIbHUH piBEHDb
1 MOBHMIA piBeHb. llepmmnii penpe3eHTyeTbCS KOH-
HenTyalbHUMH MeTapopaMu, TOOTO CYKYITHICTIO
CUCTEMATHYHMX BIAIMOBITHOCTENH a00 MAIIIHTIB MIXK
JTOMCHOM-JDKEPEJIOM 1 TOMEHOM-ITULTI0. Take Marly-
BaHHS HE € BUIAJIKOBHM, BOHO 0a3yeThCs Ha Tijec-
HOMY Ta TMOBCSIKIAEHHOMY JOCBi[i, a TakoX Ha 3Ha-
Huax [11, c. 245].

JloMeH-JKepeo MepeBa)XKHO OB’ sI3aHUM 13 MeB-
HUM BIT4yTHUM (QI3UYHUM JIOCBIZOM 1 TOMY € OLjIbIil
KOHKPETHHUM, HIXK JOMEH-ITi1h. JJOMEH-IIUTb € OUThIT
a0CTpaKTHUM 1 IEPEeBaKHO CITIBBITHOCHUTHCS 3 HEMa-
TepialbHUMH, aOCTPAKTHUMH IEPEKHUBAHHIMHU, SK
emorrii, imei, QyMKu TOIIO. JIOMEH-IIJIb OCMUCIIIO-
€TBbCSL U CTPYKTYPYETBCS B TEpPMiHAaX JOMEHY-JDKe-
pena. KpiMm TOT0, Y KOTHITUBHIN JIHTBICTHIT KOHIICTI-
TyaJIbHUH JTOMEH PO3YMIE€THCS SIK Oyab-sSKa ITiTicHA
oprasizarisi ocBigy. MoBHmIA piBeHb MeTadopu
npeAcTaBleHU MOBHUMH MeTadopamu (Metado-
PUYHHMHU BHpa3aMH), sIKi € BepOaIbHUMH TIPOSBAMH
koHuenTyanbHux meradop [12, c. 4]. «Po3ymiHHs
000X acmekTiB MeTraQopu — KOHLENTYyaJbHOTO Ta
MOBHOTO — € Ba)KIIMBHM, OCKUTHKH 3HAHHS Ta YSB-
JIeHHsT OPMYIOTh KOHIICNITYaIbHY KapTUHY CBITY, Jie
MOBHI KOHIIETITH, 00pa3u Ta ysBJICHHS € YaCTHHAMH
uiei cucremu. MoBHa KapTHHA CBITY, y CBOIO 4epry,
(opMyeThCS 332 JIOTIOMOIO0 MOBHUX MAaHIIYJISIIN
Ta acOoIlaTUBHUX TIOJIB, M0 30aradyroTh KOHIIETITY-
anpHy cucteMy» [3, c. 180].
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BusHayanbHOIO pUCOI0  Teopii KOHIENTyallb-
Hoi MeTadopH € Te, U0 BOHA po3misaae Metadopy
SIK SIBHIIE MUCJICHHS ¥ Mi3HAHHSA, a HE MOBHU. Tak,
I". JTakohd i M. JI>KOHCOH HAroJIOLIYIOTh Ha TOMY, 110
«metadopH, TepenyciM, € pe3yabTaTOM MHUCICHHS
7 i1, 1 TUIIIe 9acTKOBO — CIIPaBoio MOBW» [12, ¢. 153].

JIroncTBo Mae 0araroBIKOBUM JOCBiA B3aeMOIIT
3 TBapuHaMHu. ToMy iCHye MOTEHIi{Ha MOKJIUBICTb
TOTO, IIIO JIFOU BUKOPUCTOBYIOTh CBOI 3HAHHS 3 II€l
cepu a1 OCMUCIIEHHS IIUPOKOTO CIIEKTpa adcTpak-
THUX IIJTLOBUX KOHIICTITIB. 3 OISy HA IIe OYII0 BHPIi-
IICHO JOCTIIUTH KOHIENTyallbHI IPOEKIIIT 3 JOMeHa-
mxepena DANGEROUS ANIMAL (HORSE, DOG,
SNAKE) na ninsoBuii nomen ANGER. be3 cymHiBy,
MOTEePE/IHI  KOTHITUBHO-JIIHIBICTHYHI JTOCIIIIKCHHS
MeTtadop THIBY 3pOOMIM BEJIMKHI BHECOK y Hallle
PO3YMIHHS TOTO, SIK JIFOAW KOHIICTITYyaTi3yIOTh ITIO
emoriro. OgHak, 06araro BaKIMBUX MeTa()OpUIHHIX
MaTepHiB KOHLIENTYyalli3alii FHiBy 3aIMIIAI0THCS 103
yBarolo J10CJiAHUKIB.

Po3msiHyTi Yy HamioMmy JOCIHIKEHHI 300MOpdHI
MeTadopu THIBY, € MiKaTeropisiMu 3arajibHOi MeTa-
¢bopn ANGER IS A DANGEROUS ANIMAL.
Jana metadopa ommcye THIB K CIUISYy TBapuHY,
Ky HeOe3meuHo OynuTH, SIK 3Bipa, SKOTO HEOOXiTHO
CTPUMYBATH,  TAKOXK SIK ICTOTY 3 HCHACUTHUM arleTh-
ToM. Ha MOBHOMY piBHI 1ie IPOSIBISIETHCS Y BUPa3ax
Ha KIITAIT fo unleash one s anger (BUBLILHUTH/CITYC-
TUTHU 3 JIAHITIOTA), ferocious temper (JTIOTHH HOPOB)
a0o to bare one's teeth (MokazyBartu 3yOH), IO yIIOi-
OHIOE JIIOMUHY J10 arpPECUBHOI TBApUHH.

Homen HORSE € mpumatHuM JOMEHOM-JIXKe-
pesioM Jiisi KOHLENTyaui3anii emolii ruiBy 3 Oara-
THOX TMPUYUH. MU 3HAEMO, IO HECTPHUMAHOTO KOHSI
Hebe3neyHo ocimartu. BiH Moke MyaTy 3 IIajJeHoro
IIBUJIKICTIO, CKHHYTH BEpIIHUKA a00, HABiTh, TPaB-
MyBatd 4u youTu. BiH Takok Moxe 3pyiHyBaTu
HAaCa/KEHHS, CIIOPYAH, MapkaH Toiro. CMUCH, SKui
nepenae meragopa ANGER IS A HORSE mnoms-
ra€ B TOMy, IO TaK CaMo, SIK HEMPUOOpPKaHUI KiHb
MOJKE 3aBJATH IIKOJU CBOEMY BIIACHUKOBI Ta 1HIIIAM,
THIB MOXXE€ HAITKOJWTH JIFOJMHI, sIKa HOT0 BigdyBae,
a TaKOXX OTOYEHHIO, SKIIO HOro He KOHTPOJIOBATH.
OxpiM TOrO, IO KiHb € HEOE3MEYHOI0 TBAPHHOIO, BiH
Mae ¥ iHIII XapakTepHi pUCH: 1€ CHIIbHA, TOTYXKHA Ta
EHEepriifHa iCTOTa, sKa BUSBIISAE 1HTCHCUBHI pEaKIlii.
Cawme 3 rtux ipuanH fomeH HORSE mpoexTyeThes Ha
TaKWil IHTEHCUBHUM €MOLIIMHUM CTaH, SIK THIB.

Konnenryanizauist THiBy y BUIVIsIII HeO€3MEUHOTO
Ta HECTPUMHOTO KOHSI HE € HOBUM siBUIleM. Lle riu-
00KO YKOPIHEHUH CIIOCIO OCMUCIICHHS THIBY B 3aXiJi-
Hil KynsTypi. Hampuxman, y apami Binbsma Illek-
cripa «['eapix VIII» 3HaX0MMMO Taki psSAKH:
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Anger is like

A full-hot horse, who being allow’d his way,

Self-mettle tires him [17].

KpiMm TOrOo, TeHIeHIis KOHIIENTYyaJi3yBaTH
THIB y BUIVISZI KOHSI iCHYBaJia B 3aXiTHIM KyJabTypi
3aJI0Bro JI0 IIEKCIHipiBChKOi emoxu. Hampukmar,
y HaBEJICHOMY HW)XYe YpUBKY 3 Tparenii EBpumina
«Meziesi» OMMCaHO €MOIIiI0 THIBY, SIKy IEpEKHBAE
roJIOBHa repoinsi Tparemii. Y m’eci Menest BOuBae
CBOIX JBOX JiTeH, mM00 3aBIaTh OO0 CBOEMY HOJIO-
BikoBi SIcony, sxuit 1i mokuHyB. «She knew that she
was performing an impious and terrible deed ... But
then again anger like a disobedient horse which has
got the better of the charioteer dragged her by force
towards the children ... and back again reason pulled
her ...» [8]. TyT emomis THIBy nepeaeTbecs 3a JOII0-
MOT010 MeTa(OpH HEITOKIPHOTO KOHS, SIKOTO HE MOXKE
KOHTPOJIIOBATH Bi3HUK; 'HIB HACTUTBKH CHUJIBHHA, IO
TOJIOBHA T'€POiHS HE MOXKE HOMY NMPOTHCTOSITH 1 BUH-
HSIE HETIOTIpaBHE.

VY neskux MeradOpUUHUX BHpa3ax IOBEAiHKA
PO3THIBaHOI JIFOJIMHU ONHCYEThCS SIK arpecuBHA
MOBeAiHKa KOHA. Tak, o CpuiMaroTh OpHUKaHHS
KOHA K O3HaKy arpecii. Komu xinb OpukaeTbes abo
3aKHJa€ TOJIOBY, BiH TIOBOAUTHUCS TaK TOJi, KOJIU HOTo
CTPUMYIOTh BY3JICUKOIO, 3alpsAraloTh ado TATHYTb
MOBI/IIA, 11100 3yNMUHUTH a00 HampaBUTH. B aHImiii-
CBKilf MOBi arpecHMBHA JIONCHKA MOBEIIHKA y CTaHi
THIBY OCMHCIIOETHCS dYepe3 IOBEMIHKY KOHS, IO
Opukaetnest. 1{e 3yMOBIIOE BUHUKHEHHS HACTYITHUX
meTtadop.

His common sense is a bridle to his quick temper
[15].

She bridled at the suggestion that she had been
dishonest [5].

I usually manage to curb my anger when I’'m at
home, but at work I often don’t succeed [18].

Unbridled anger [15].

You must try to put a curb on your bad temper [5].

Burun was unable to rein in his temper [18].

This article gives you some ideas as to how to
harness your anger so that it does not harm you or
the people around you [14].

[MpoananizyBaBIM TPUKIAIH, MPUXOIUMO IO
BUCHOBKY, IO MeTaQOpHYHI BHpa3u, KiIacuQiko-
BaHI B MeXax ITi€l KOHIENTyaasHo1 MeTadopu, Oymo
IiOpaHO 3 BUKOPHUCTAHHSAM TaKUX JICKCHYHHUX OJIH-
HUIb JIOMEHY-IpKepena, sik bridle —headgear for
controlling a horse with straps and bit (By3neuka), to
bridle — show one’s resentment or anger, especially
by throwing up one’s head and drawing in one’s chin
(oOyproBarucs), to curb — limit or control something
(mpubopkarn), to rein — stop or slow up one’s horse

by pulling the reins (ctpumyBaru) Ta to harness —
put a harness on (a horse or other draught animal)
(KOHTpOITIOBATH).

VY nomanux HIKYe mpukiagax merapopa ANGER
IS A DANGEROUS ANIMAL crenudikyetbest siK
ANGER IS A DOG, i nmepenaerbcs mpeauKaTaMu
growl — make a low guttural sound in the throat (rap-
yaty, pudatn) ta bark — make a short, loud sound
that is typical of a dog (raBkaru). Uepes yroaiOHeHHs
roJIocy IIFOIMHH JI0 TapuaHHsS Ta TaBKOTY COOaKH
AKIEHTYETHCS yBara Ha IPUPOIHIN Ta CTUXIHHIN CyT-
HOCTI THiBy. Sk OaummMo, BepOamizallis eMOLiiHOTO
rxonuenty ANGER BinOyBaeTbest uepes crienudivni
JICKCUYHI OJIMHUII — PEIUKATH, 1110 OIHCYIOTh ITOBE-
IIHKY co0aku Ta MepeHOCAThCS Ha JIoAuHY. Takuii
MIepEHOC 3aCHOBAHWH Ha (Pi310JIOTIYHUX Ta TOBEIIH-
KOBUX pEaKIlisiX, OB’ I3aHUX 13 BTPATOIO KOHTPOJIIO.
Le miaxpecitoe i1eto mpo Te, MO MiJ] BIUIMBOM CHIIb-
HOl emolii JIOAMHA MOXKE MPOSIBIATH «TBAPUHHI»
MOBEJIIHKOBI ~ peakilii, BTpayaruu palioHaJIbHUN
KOHTPOIIb.

“You’d better let the dog alone,” growled Mr.
Heathcliff in unison, checking fiercer demonstrations
with a punch of his foot.” [4, c. 10].

“Rubbish!” he barked, rage welling up inside him
for the lie as much as the violence [16, c. 180].

Hactynmui Mertagopu NpOEKTYIOTH JIOMEH-IDKe-
peno SNAKE na ninsoBuit tomedr ANGER. Mognen-
HEBa TIOBEIHKA B CTaHI THIBY OCMHUCIIOETHCS B TEp-
MiHaX arpeCHUBHOI MMOBEIIHKH 3Mii.

She bit her lip, writhing in suppressed fury as he
continued driving [18].

Lord Beddington wondered what was next on the
menu, Samuel squirmed with suppressed rage and
this obvious sign of the Prince of Wales’s inclinations
[18].

HiecnoBa writhe Ta squirm sK OCHOBHI JIEKCEMHU
nomeny-mkepena SNAKE MeradoprudHo BKazylOTh
Ha (i3WYHY 3[0aTHICTH 3Mil 3BHBATHCS Ta BUKPY4Y-
BaTUCS, Y IAHUX TIPUKITAJIaX BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS
MMO3HAYEHHSI TPUIYIICHHS €MOLIN JIOTi, THIBY Ta
po3apaTyBaHHS.

BucnoBku. IlpoBenenuii anami3 3acBia4yMB, IO
300MophHI MeradopuyHi MOJENi BiJirparTh Mpo-
BiJIHy ponb y BepOamizamii eMOLIHHOrO KOHIIENTY
ANGER B anmmicekiii JHTBOKYIETYpi. MeTadopa
ANGER IS A DANGEROUS ANIMAL ra ii cneru-
¢ikamii (HORSE, DOG, SNAKE) pemnpe3eHTyoTh
THIB SIK iHTEHCHUBHY, OTCHIIHHO PYHHIBHY €MOLilo,
110 OTPeOy€e KOHTPOIIE0 00 BUBLILHEHHS. 3aJTyYCHHS
JIOMEHIB-/DKEpEIT, TOB’SI3aHUX 13 MOBEIIHKOW HEOe3-
MEYHNX TBAPHH, Bi0Opakae TINECHUH 1 KyabTYpHUN
JIOCBIJT JIFOMMHN Ta aKIEHTYE BTpaTy pPalliOHAIBHOTO
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CaMOKOHTPOJIIO B CTaHi THIiBY. YCTaHOBIIEHO, 1110 MOBHI
pearizawii OUX KOHLENTyaJlbHHX MeTadop Xapakre-
PHU3YIOThCSI BUCOKOK CHCTEMHICTIO Ta CTaOLIBHICTIO,
a ixHe (yHKIIOHYBaHHS 3yMOBIIEHE KOTHITHBHUMH,
CEMaHTUYHUMH 1 aKCIONOTIYHUMH YHHHUKAMH.
[lepcnekTuBM MOJAIBMIMX JOCTIUKEHb YyOaua-
I0TbCSI B PO3ILMPEHHI KOJa aHaji30BaHUX OMEHiB-

JDKEpeN 1 3alydeHHi IHIIMX THUMIB MeTa(opUYHHX
Mojienieil BepOanizanii r'HiBy, 30KpeMa NPUPOTHHX,
MEXaHICTHYHUX a00 COMAaTUYHUX. JIOLIIbHIUM TaKOK
€ 3iCTaBHE BUBUCHHS 300MOpPPHHX MeTadop KOH-
nenty ANGER B pi3HHX JTIHTBOKYJIETYpax 3 METOIO
BHSBIICHHS YHIBEpCaJbHHUX 1 KyJIBTYpHO-CIICIU(id-
HUX PUC HOT0 KOHIIENTyai3armii.
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Svider L. A., Frasynyuk N. . ZOOMORPHIC METAPHORICAL MODELS OF VERBALIZATION
OF THE EMOTIONAL CONCEPT OF ANGER

The articleis devoted to the analysis of the functioning and structural organization of zoomorphic metaphorical
models used to verbalize the emotional concept of ANGER in English linguistic culture. The study is conducted
within the framework of the cognitive-linguistic approach and is grounded in conceptual metaphor theory,
according to which metaphor is viewed as a fundamental mechanism of thought and cognition that enables
the conceptualization of abstract emotional states through concrete bodily and cultural experience. The analysis
of metaphorical models makes it possible to identify culturally determined values, stereotypes, and axiological
attitudes embedded in language, as well as to trace universal and nationally specific features of thinking. In this
context, conceptual metaphor emerges as an effective tool for investigating the interaction between language,
culture, and consciousness. The emotional concept is interpreted as a multilevel mental structure that integrates
imagistic, conceptual, and evaluative components and finds its reflection in linguistic means.

The focus of the study is the general conceptual metaphor ANGER IS A DANGEROUS ANIMAL, which is
realized through a number of zoomorphic submodels, in particular ANGER IS A HORSE, ANGER IS A DOG,
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and ANGER IS A SNAKE. Metaphorical linguistic expressions of contemporary English, as well as examples
from literary texts, are analyzed to illustrate the projection of source domains onto the target domain ANGER.
It is established that images of dangerous or uncontrollable animals serve as a means of conceptualizing
the intensity, destructiveness, and loss of rational control characteristic of the state of anger. Special attention is
paid to lexical units associated with animal control, vocal and motor behavior, as well as biological processes,
which shape culturally conditioned representations of anger as an emotion that requires restraint or release.

It is concluded that zoomorphic metaphors constitute a productive and stable means of verbalizing
the concept ANGER in English linguoculture and reflect the deep cognitive and axiological orientations
of English-speaking society regarding the nature and evaluation of this emotion.

Keywords: emotional concept, anger, metaphor, zoomorphic metaphor, cognitive linguistics, verbalization,
linguistic culture.
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